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Wichtige Sicherheitsanweisungen

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zur späteren Durchsicht auf.

Dieses Handbuch enthält alle Sicherheits-, Installations- und Betriebsanweisungen für den MPPT der Tracer-AN-Serie

Solarregler („Regler“, auf den in dieser Anleitung Bezug genommen wird).

- Lesen Sie vor der Installation alle Anweisungen und Warnungen im Handbuch sorgfältig durch.

- Keine vom Benutzer zu wartenden Komponenten im Controller; Bitte zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie es nicht

Reparieren Sie den Controller.

- Montieren Sie den Controller im Innenbereich. Vermeiden Sie den Kontakt mit den Komponenten und lassen Sie kein Wasser eindringen

Regler.

- Installieren Sie den Controller an einem gut belüfteten Ort; Der Kühlkörper des Controllers kann dabei heiß werden

Betrieb.

-

-

Es wird empfohlen, geeignete externe Sicherungen/Schutzschalter zu installieren.

Trennen Sie vor der Installation des Controllers alle PV-Array-Anschlüsse und die Batteriesicherung/-unterbrecher

Einstellung.

-

-

Stromanschlüsse müssen dicht bleiben, um eine übermäßige Erwärmung durch eine lockere Verbindung zu vermeiden.

Das gesamte System sollte von professionellem und technischem Personal installiert werden.

Erklärung der Symbole

- Bitte lesen Sie die entsprechende Literatur zu den folgenden Symbolen, damit Benutzer das verwenden können

Produkt effizient zu bedienen und die Sicherheit von Personen und Eigentum zu gewährleisten.

- Bitte lesen Sie die Literatur zu den folgenden Symbolen.

Symbol Definition

TIPP TIPP:Gibt praktische Ratschläge als Referenz an.

WICHTIG:Weist auf einen kritischen Tipp während des Vorgangs hin. Wenn dieser ignoriert wird, kann dies zu Problemen führen

Gerät läuft fehlerhaft.

VORSICHT:Weist auf mögliche Gefahren hin, die zu Schäden am Gerät führen können, wenn

nicht vermieden.

WARNUNG:Weist auf die Gefahr eines Stromschlags hin, wenn dieser nicht vermieden wird

Verluste.

WARNUNG HEISSE OBERFLÄCHE:Weist auf das Risiko hoher Temperaturen hin, wenn diese nicht vermieden werden.

würde zu Verbrühungen führen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor jedem Betrieb sorgfältig durch.
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1. Allgemeine Information

1.1 Übersicht

Die Tracer-AN-Controller basieren auf der Mehrphasen-Synchrongleichrichtungstechnologie (MSRT) und

Fortschrittlicher MPPT-Steuerungsalgorithmus, Verwendung eines Dual-Core-Prozessors und Co-Negativ-Design. Diese Hilfe

zeichnet sich durch schnelle Reaktionseigenschaften, hohe Zuverlässigkeit und Industriestandards aus. MSRT

garantiert eine hohe Umwandlungseffizienz bei jeder Ladeleistung, was die Solarleistung deutlich verbessert

Energieeffizienz des Systems. Die neue optimierte MPPT-Tracking-Technologie kann die PV-Anlage schnell verfolgen

Erreichen Sie in jeder Situation den maximalen Leistungspunkt und erhalten Sie in Echtzeit maximale Energie.

Die automatische Leistungsreduzierungsfunktion stellt den Zugriff auf überschüssige PV-Module vollständig sicher und

Hochtemperaturbetrieb.

Der Controller der Tracer-AN-Serie verfügt über einen selbstanpassenden dreistufigen Lademodus auf digitaler Basis

Steuerkreis. Diese Funktion kann die Lebensdauer des Akkus effektiv verlängern und die Leistung deutlich verbessern

Systemleistung.

Der Last-/Versorgungs-/Generator-Trockenkontakt zum Anschluss externer Geräte bildet bequem eine Hybrid-Stromversorgung

System problemlos.

Umfassende elektronische Schutzfunktionen, einschließlich Überladung, Tiefentladung und PV-Verpolung

Schutz sorgen effektiv für einen zuverlässigeren und langlebigeren Betrieb des Solarsystems für eine längere Laufzeit

Zeit.

Der isolierte RS485-Port mit Standard-MODBUS-Kommunikationsprotokoll und 5-V-Stromversorgung ist einfach zu bedienen

Erweitern Sie die Anwendung. Es werden bis zu 6 parallel geschaltete Controller unterstützt. Der Controller kann sein

weit verbreitet für verschiedene Anwendungen, z. B. Solar-Wohnmobile, Haushaltssysteme und Feldüberwachung usw.

Merkmale:

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Entspricht den Standardzertifizierungen IEC62109-1 und EN61000-6-1/3

Hochwertige ST- oder IR-Komponenten mit geringer Ausfallrate zur Gewährleistung der Lebensdauer

Hohe Tracking-Effizienz von MPPT nicht weniger als 99,5 %.

Der maximale DC/DC-Übertragungswirkungsgrad beträgt bis zu 98,6 %★; Volllastwirkungsgrad beträgt bis zu 98 %★

Präzise Erkennungs- und Verfolgungstechnologie des Multi-Peaks-Maximum-Power-Points

Höhere MPP-Betriebsspannung zur Erhöhung des Nutzungsgrads der PV-Module

Unterstützen Sie die Blei-Säure- und Lithium-Batterien

Temperaturkompensation für Batterien programmieren.

Echtzeit-Energiestatistikfunktion

Funktion zur automatischen Leistungsreduzierung beim Hochtemperaturladen

100 % Laden und Entladen im Temperaturbereich der Arbeitsumgebung
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-

-

-

-

-

Bis zu 6 Controller können parallel geschaltet werden, um das System zu erweitern

Lasttrockenkontakt zur Steuerung des externen Lastschalters

Zur Einstellung der ersten und zweiten Abschaltspannung der Last per Software

Automatische Steuerung des Trockenkontaktdesigns von Netz und Generator für den einfachen Aufbau eines Hybrid-Stromversorgungssystems

Design des Ferntemperatur- und Spannungssensors zur genaueren Erfassung der Batterie

Temperatur/Klemmenspannung und eliminieren den Spannungsabfall an den Batteriekabeln

-

-

Isolierte RS485-Kommunikationsanschlüsse (Modbus-Protokoll)

5V/200mA RS485-Kommunikationsanschlüsse mit Kurzschlussschutz

-
★Die Parameter werden im Tracer10415AN@48V-System gemessen.

Unterstützt Fernüberwachung und Parametereinstellung über die APP oder PC-Software

1.2 Eigenschaften

Abbildung 1 Produkteigenschaften

❶ Ladeanzeige ❿ (Versorgungsunternehmen/Generator) Trockenkontakt-EIN-Schnittstelle

❷ WÄHLENTaste ⓫ RBVS-Schnittstelle(4)

❸ Externe Sicherung ⓬ (Last) Trockenkontaktschnittstelle(5)

⓭ (Versorgungsunternehmen/Generator) Trockenkontakt-Aus-

Schnittstelle
❹ Erdungsklemme

❺ Schraubenloch (M4) ⓮ PV-Terminals(6)

❻ (Alarmanzeige (PV-Verpolung). ⓯ Batterieklemmen(6)
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❼ (Generator/Last) Trockenkontakt-

Aktivierungsschalter⑴
⓰ EINGEBENTaste

❽ RTS-Schnittstelle(2) ⓱ LCD
❾ RS485-Anschluss (5 VDC/200 mA)(3) ⓲ Fehleranzeige

(1) Stellen Sie den Freigabeschalter für den Trockenkontakt (Generator/Last) ein

Trockenkontakt ist aktiviert; während es deaktiviert ist, wenn der Schalter auf OFF steht.

auf ON, das (Laden)

(2) Schließen Sie einen RTS (Remote Temperature Sensor) an, um die Batterietemperatur aus der Ferne zu erfassen. Der

Die Probenahmeentfernung beträgt nicht mehr als 20 m.

Angenommen, der Temperatursensor hat einen Kurzschluss oder ist beschädigt. In diesem Fall ist die

Der Controller kann den Akku bei der Standardtemperatureinstellung von 25 laden oder entladen

º C (keine Temperaturkompensation).
VORSICHT

(3) Beim Anschluss des Controllers an externe Geräte kann nur ein RS485-Port verwendet werden; Wann

Für den parallelen Anschluss mehrerer Controller sind RS485-Ports für die kaskadierte Nutzung vorgesehen.

(4) Schließen Sie einen RBVS (Remote Battery Voltage Sensor) an, um die genaue Batteriespannung zu ermitteln. Der

Die Probenahmeentfernung beträgt nicht mehr als 20 m.

(5) Niederspannungs-Trennspannung (VLVD) trennt den Trockenkontakt. Unterspannung wieder anschließen

Spannung (VLVR) sorgt für die Verbindung des Trockenkontakts. Wenn die Lithiumbatterie und der Wechselrichter verwendet werden

Verbinden Sie den Trockenkontakt des Controllers (Last) mit dem Start-Stopp-Trockenkontakt des Wechselrichters

Kontakt. Der Controller verwaltet den Start oder Stopp des Wechselrichters. Wenn die Lithiumbatterie ausfällt, kann es passieren

Schützen Sie den Controller vor Schäden durch Überstrom, indem Sie den Controller verhindern

vom direkten Starten des Wechselrichters.

(6) Der Controller ist mit einer gemeinsamen negativen Polarität ausgelegt. Die negative Polarität des PV und des

Die Batterie befindet sich auf derselben Sammelschiene.

1.3 Namensregeln
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2 Installation

2.1 Hinweise

-Seien Sie beim Einlegen der Batterien sehr vorsichtig. Bitte tragen Sie bei der Installation des offenen Typs einen Augenschutz

Reinigen Sie die Blei-Säure-Batterie und spülen Sie sie rechtzeitig mit klarem Wasser aus, um Kontakt mit der Batteriesäure zu vermeiden.

-Halten Sie die Batterie von Metallgegenständen fern, da dies zu einem Kurzschluss der Batterie führen kann.

-Beim Laden der Batterie kann saures Gas entstehen. Stellen Sie sicher, dass die Umgebung sauber ist

gut belüftet.

-Vermeiden Sie bei der Installation im Freien direkte Sonneneinstrahlung und das Eindringen von Regen.

-Lose Stromanschlüsse und korrodierte Drähte können große Hitze erzeugen, die die Drahtisolierung zum Schmelzen bringen kann.

umliegende Materialien verbrennen oder sogar einen Brand verursachen. Sorgen Sie für dichte Verbindungen und sichern Sie die Kabel mit

Klemmen, um zu verhindern, dass sie beim Bewegen des Wechselrichters schwanken.

-Laden Sie die Blei-Säure- und Lithium-Ionen-Batterien nur innerhalb des Kontrollbereichs dieses Controllers.

-Der Batterieanschluss kann mit einer anderen Batterie oder einer Batteriebank verbunden werden. Die folgenden Anweisungen

beziehen sich auf eine einzelne Batterie. Es wird jedoch vorausgesetzt, dass der Batterieanschluss an beide Anschlüsse erfolgen kann

Batterie oder eine Gruppe von Batterien in einer Batteriebank.

-Wählen Sie die Systemkabel nach 5A/mm aus2oder weniger Stromdichte.

2.2 Anforderungen an den PV-Generator
Reihenschaltung (String) von PV-Modulen

Als Kernkomponente der Solaranlage muss der Regler für verschiedene PV-Module geeignet sein

Maximierung der Umwandlung von Sonnenenergie in Strom. Entsprechend der Leerlaufspannung (VOC) und der

Maximum Power Point Spannung (VMPP) des MPPT-Reglers, der Reihenschaltung von PV-Modulen

Geeignet für verschiedene Controller berechnet werden. Die folgende Tabelle dient nur als Referenz.

- Tracer6210AN:

36 Zellen

Gesang＜23V

48 Zellen

Gesang＜31V

54 Zellen

Gesang＜34V

60 Zellen

Gesang＜38VSystemspannung

Max. Am besten Max. Am besten Max. Am besten Max. Am besten

12V 4 2 2 1 2 1 2 1
24V 4 3 2 2 2 2 2 2

72cell Voc＜46V 96cell Voc＜62V Dünner Film

Modul
Gesang＞80V

Systemspannung
Max. Am besten Max. Am besten

12V 2 1 1 1 1
24V 2 1 1 1 1
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Die oben genannten Parameter werden unter Standardtestbedingungen (STC (Standard Test 

Condition)) berechnet: Modultemperatur 25℃,Luftmasse1,5, Bestrahlungsstärke

WICHTIG 1000 W/m2.)

- Tracer5415/6415/8415/10415AN:

36 Zellen

Gesang＜23V

48 Zellen

Gesang＜31V

54 Zellen

Gesang＜34V

60 Zellen

Gesang＜38VSystemspannung

Max. Am besten Max. Am besten Max. Am besten Max. Am besten

12V 4 2 2 1 2 1 2 1
24V 6 3 4 2 4 2 3 2
48V 6 5 4 3 4 3 3 3

72cell Voc＜46V 96cell Voc＜62V Dünner Film

Modul
Gesang＞80V

Systemspannung
Max. Am besten Max. Am besten

12V 2 1 1 1 1
24V 3 2 2 1 1
48V 3 2 2 2 1

Die oben genannten Parameter werden unter Standardtestbedingungen (STC (Standard Test 

Condition)) berechnet: Modultemperatur 25℃,Luftmasse1,5, Bestrahlungsstärke
WICHTIG 1000W/m2.)

- Tracer5420/6420/8420/10420AN:

36 Zellen

Gesang＜23V

48 Zellen

Gesang＜31V

54 Zellen

Gesang＜34V

60 Zellen

Gesang＜38VSystemspannung

Max. Am besten Max. Am besten Max. Am besten Max. Am besten

12V 4 2 3 1 2 1 2 1
24V 6 3 4 2 4 2 3 2
48V 8 5 5 4 5 3 4 3

72cell Voc＜46V 96cell Voc＜62V Dünner Film

Modul
Gesang＞80V

Systemspannung
Max. Am besten Max. Am besten

12V 2 1 1 1 1
24V 3 2 2 1 1
48V 4 3 2 2 2

Die oben genannten Parameter werden unter Standardtestbedingungen (STC (Standard Test 

Condition)) berechnet: Modultemperatur 25℃,Luftmasse1,5, Bestrahlungsstärke
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WICHTIG 1000W/m2.)

2.3 Drahtgröße

Die Verkabelungs- und Installationsmethoden müssen den nationalen und lokalen Elektrovorschriften entsprechen.

- PV-Drahtgröße

Der Ausgangsstrom des PV-Arrays variiert je nach Größe, Anschlussart und Sonneneinstrahlungswinkel. Sein ISC (kurz

Stromkreisstrom) kann die minimale Drahtgröße berechnen. Bitte beachten Sie den ISC-Wert in den PV-Modulen

Spezifikationen. Wenn die PV-Module in Reihe geschaltet sind, entspricht der Gesamt-ISC dem ISC jedes PV-Moduls.

Wenn die PV-Module parallel geschaltet sind, entspricht der Gesamt-ISC der Summe aller ISC des PV-Moduls.

Der ISC des PV-Arrays darf den maximalen PV-Eingangsstrom des Controllers nicht überschreiten. Für max. PV-Eingang

Strom und max. Bitte beachten Sie die PV-Kabelgröße in der folgenden Tabelle:

Modell Max. PV-Eingangsstrom Max. PV-Drahtgröße

Tracer5415AN
Tracer5420AN

50A 16mm2/6AWG

Tracer6210AN

Tracer6415AN

Tracer6420AN

60A 16mm2/6AWG

Tracer8415AN

Tracer8420AN
80A 25mm2/4AWG

Tracer10415AN

Tracer10420AN
100A 35mm2/2AWG

Die Gesamtspannung darf bei angeschlossenen PV-Modulen den Maximalwert nicht überschreiten

Serie. PV-Leerlaufspannung (Tracer**10AN)/138V

(Tracer**15AN)/180V (Tracer**20AN) bei 25 Umgebungstemperatur.
VORSICHT

- Größe des Batteriekabels

Die Größe des Batteriekabels muss dem Nennstrom entsprechen. Die Referenzgröße ist wie folgt:

Modell Nennladestrom Größe des Batteriekabels

Tracer5415AN
Tracer5420AN

50A 16mm2/6AWG

Tracer6210AN

Tracer6415AN
Tracer6420AN

60A 16mm2/6AWG

Tracer8415AN

Tracer8420AN
80A 25mm2/4AWG

Tracer10415AN
Tracer10420AN

100A 35mm2/2AWG
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- Die Drahtgröße dient nur als Referenz. Angenommen, zwischen den PV besteht eine große Entfernung

Array und dem Controller oder zwischen dem Controller und der Batterie. In diesem Fall,

Um den Spannungsabfall zu verringern und das System zu verbessern, müssen größere Drähte verwendet werden

Leistung.

Das empfohlene Kabel für die Batterie besteht darin, dass ihre Pole nicht angeschlossen sind

eventueller zusätzlicher Wechselrichter.

VORSICHT

-

2.4 Anleitung zum Trockenkontakt

Trockenkontaktparameter

Bewerteter Wert::5A/30VDC

Höchster Wert::0,5A/60VDC

1) Steuern Sie das Ein-/Ausschalten des Versorgungsunternehmens/Generators über

(Versorgungs-/Generator) Trockenkontakt

Startspannung des Versorgungsunternehmens/Generators (VAN) = Unterspannungswarnung

Stromspannung

Netz-/Generator-Stoppspannung (VAUS) = Unterspannungswarnung, Spannung wiederherstellen

Batteriespannung (VSCHLÄGER)

-Starten Sie das Versorgungsunternehmen/den Generator: VSCHLÄGER＜VAN.

-Stoppen Sie das Versorgungsunternehmen/den Generator: VSCHLÄGER＞VAUS.

- Vor dem Starten oder Stoppen des Versorgungsunternehmens/Generators über das (Versorgungsunternehmen/Generator) trocknen

Wenn Sie keinen Kontakt haben, stellen Sie den Schalter auf die Position EIN.

VON und VOFF können über die PC-Software eingestellt werden. Die Batteriesteuerspannung

Parameter siehe Kapitel3.4 Einstellung .
VORSICHT -

2) Steuern Sie die erste und zweite Trennung der Last.

Batteriespannung (VSCHLÄGER)

Unterspannungswarnspannung (VUVW)

Unterspannungswarnung Spannung wiederherstellen (VUVWR)

Unterspannungs-Trennspannung (VLVD)

Unterspannungs-Wiederverbindungsspannung (VLVR)

- (Versorgungs-/Generator) Trockenkontakt-Aus-Schnittstelle

VSCHLÄGER≤VUVW:Die Trockenkontakt-Aus-Schnittstelle (Versorgungs-/Generator) steuert die Last❶erste Trennung.

VSCHLÄGER≥VUVWR:(Versorgungs-/Generator-Trockenkontakt-Aus-Schnittstelle steuert die Last❶erste Verbindung.

(Last) Trockenkontakt

VSCHLÄGER≤VLVD:Der (Last-)Trockenkontakt steuert die Last❷zweite Trennung.

VSCHLÄGER≤VLVR:Der (Last-)Trockenkontakt steuert die Last❷zweite Verbindung.

-
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Die Batteriesteuerspannungsparameter finden Sie im Kapitel3.4 Einstellung .
VORSICHT

Die (Versorgungs-/Generator-) Trockenkontakt-AUS-Schnittstelle ist geschlossen, wenn das System in Betrieb ist

Ausgeschaltet. Bitte überprüfen Sie das System rechtzeitig.WARNUNG

Siehe untenstehendes Diagramm:

2.5 Montage

- Explosionsgefahr! Installieren Sie den Controller niemals in einem geschlossenen, überfluteten Gehäuse

Batterien! Installieren Sie den Controller nicht in einem geschlossenen Bereich, in dem Batteriegas eindringen kann

akkumulieren.

Risiko eines elektrischen Schlages! Bei der Verkabelung der Solarmodule kann der PV-Generator eine erzeugen

Hohe Leerlaufspannung. Trennen Sie daher den Leistungsschalter vor der Verkabelung und seien Sie vorsichtig.

Die Controller der Tracer-AN-Serie verfügen über keinen Batterie-Verpolungsschutz. Nicht umkehren

die Batterie während der Verkabelung. Andernfalls kann der Controller beschädigt werden.

-
WARNUNG

-

Für den einwandfreien Betrieb des Controllers ist nach oben und unten ein Freiraum von mindestens 150 mm erforderlich

Luftstrom. Bei der Montage in einem Gehäuse wird eine Belüftung dringend empfohlen.VORSICHT

Installationsverfahren:

Schritt 1: Bestimmen Sie den Installationsort und den Raum zur Wärmeableitung

Stellen Sie bei der Installation des Controllers sicher, dass ausreichend Luft durch den Kühlkörper des Controllers strömt. Bitte gehen Sie um

Mindestens 150 mm Abstand zur Ober- und Unterkante.
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Bei der Montage in einem Gehäuse wird eine Belüftung dringend empfohlen.
VORSICHT

Schritt 2: Entfernen Sie die Schutzabdeckung des Anschlusses.

Schritt 3: Schließen Sie die Batterie an-(Links) und PV-(Rechts)

Trennen Sie das System in umgekehrter Reihenfolge.

WICHTIG

Die Controller der Tracer-AN-Serie verfügen über keinen Batterie-Verpolungsschutz. Nicht umkehren

Batterie während der Verkabelung. Andernfalls kann der Controller beschädigt werden.WARNUNG

- Bitte schließen Sie während der Verkabelung weder den Schutzschalter noch die Sicherung an. Sicher gehen, dass

Die Elektrodenpolarität ist korrekt angeschlossen.

Es muss eine Sicherung vorhanden sein, deren Strom das 1,25- bis 2-fache des Nennstroms des Reglers beträgt

auf der Batterieseite mit einem Abstand von nicht mehr als 150 mm zur Batterie installiert werden

mm.

Bitte schließen Sie den Wechselrichter direkt an die Batterie an, nicht an die Lastseite des Controllers.

Wenn die Lithiumbatterie und der Wechselrichter zusammen verwendet werden, schließen Sie sie an

-

VORSICHT

-

-
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Trockenkontakt des Controllers (Last) mit dem Start-Stopp-Trockenkontakt des Wechselrichters. Ansonsten,

Der Controller könnte beschädigt werden

- Einzelner Controller

- Parallelschaltung
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Schritt 4::Erdung

Bei der Tracer-AN-Serie handelt es sich um Common-Negativ-Controller. Minuspole der PV-Anlage, die Batterie kann

müssen gleichzeitig geerdet werden oder eine beliebige Klemme ist geerdet. Jedoch entsprechend der praktischen Anwendung,

Die Minuspole, die Batterie und die Last des PV-Arrays können auch nicht geerdet sein. Gleichzeitig ist die

Der Erdungsanschluss am Gehäuse muss geerdet sein, um die elektromagnetische Strahlung wirksam abzuschirmen

Störungen von außen und verhindert einen elektrischen Schlag für den menschlichen Körper.

Es wird empfohlen, einen Common-Negativ-Controller für Common-Negativ zu verwenden

Systeme wie das RV-System. Der Controller kann beschädigt werden, wenn a

Es wird ein gemeinsam positiver Controller verwendet und die positive Elektrode ist im geerdet

Common-Negativ-System.
VORSICHT

Schritt 5::Zubehör anschließen

-Schließen Sie das Kabel des externen Temperatursensors an (Modell: RTS300R47K3.81A).

Schließen Sie das Kabel des Ferntemperatursensors an die Schnittstelle an❽und platzieren Sie das andere Ende

in der Nähe der Batterie.

Angenommen, der Ferntemperatursensor ist nicht an den Controller angeschlossen. Darin

In diesem Fall kann der Controller den Akku bei der Standardtemperatur von 25 °C laden oder entladen (Nr

Temperaturkompensation).
VORSICHT

-Schließen Sie das Kabel des externen Batteriespannungssensors an (Modell: RVBS300B3.81).

Schließen Sie das Kabel des externen Batteriespannungssensors an die Schnittstelle an⓫und verbinden Sie das andere Ende mit dem

Batterieklemmen.

-Schließen Sie das Zubehör für die RS485-Kommunikation an; beziehen sich auf dieZubehörliste.

Schritt 6::Schalten Sie den Controller ein

Schließen Sie die Batteriesicherung an, um den Controller mit Strom zu versorgen. Nachdem das LCD normal angezeigt wird, schließen Sie die PV-Anlage an

Leistungsschalter. Während des PV-Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige langsam.

Wenn der Controller nicht ordnungsgemäß funktioniert oder die Fehleranzeige eine Anomalie anzeigt,

bitte beziehen Sie sich auf4.2 Fehlerbehebung .VORSICHT
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3 Bedienung

Hinweis: Der Bildschirm ist deutlich sichtbar, wenn der Winkel zwischen den Endbenutzern horizontal ist

Sichtweite und der Bildschirm befindet sich innerhalb von 90°. Wenn der Winkel 90° überschreitet, werden die Informationen auf dem Display angezeigt

Der Bildschirm ist nicht klar erkennbar.

3.1 Indikator

Indikator Farbe Status Anweisung
PV lädt die Batterie mit geringem 
StromGrün Leuchtet dauerhaft

1. Kein Sonnenlicht

2. Verbindungsfehler
3. Niedrige PV-Spannung

Grün AUS

Grün Langsames Blinken (1 Hz) Normales Laden

Grün Schnelles Blinken (4 Hz) PV-Überspannung

WICHTIG:Die Fehleranzeige bezieht sich auf Kapitel3.3 LCD-Display .

3.2 Tasten

Modi Notiz

Drücken Sie im manuellen Modus kurz die Taste „ENTER“, um die Funktion „Laden“ ein-/auszuschalten

Kontakt.
(Last) Trockenkontakt

Klarer Fehler Drücken Sie die „ENTER“-Taste

Browsermodus Drücken Sie kurz die Taste „SELECT“.

Drücken Sie lange auf die „ENTER“-Taste, um in den Einstellungsmodus zu gelangen, und drücken Sie dann kurz

Klicken Sie auf die Schaltfläche „AUSWÄHLEN“, um den Parameter zu ändern. Drücken Sie dann kurz die „ENTER“-Taste.

Taste zum Bestätigen oder Verlassen der aktuellen Schnittstelle automatisch nach mehr als

10S.

Einstellungsmodus
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3.3 LCD-Display

1）Status Beschreibung

Name Symbol Status

Tag

Nacht

PV-Array Kostenlos

Aufladen

Spannung, Strom und Energieerzeugung des PV-Arrays

Akkukapazität, beim Laden

Batterie Batteriespannung, Strom, Temperatur

Akku-Typ

(Last) Trockenkontakt angeschlossen

Belastung

(Last) Trockenkontakt getrennt

2）Benutzeroberfläche durchsuchen

Wenn keine Bedienung erfolgt, erfolgt auf der Anzeigeschnittstelle ein automatischer Zyklus

für die Schnittstelle Ladezeit1 und Ladezeit zwei.WICHTIG
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3）Fehlercodes

Fehler

Indikator

Aufladen

Indikator
Status Symbol Anweisung

Batteriestand zeigt leer an,

Batterierahmen blinkt, Fehlersymbol

blinken.

Batterie leer

entlassen

Rot EIN

solide
- -

Batterie leer

Stromspannung

Rot langsam

blinkt

Der Batteriestand zeigt voll an, Batterie

Rahmen blinkt, Fehlersymbol blinkt.
- -

Der Batteriestand zeigt den aktuellen Stand an

Wert, Batterierahmen blinkt und

Fehlersymbol blinkt.

Batterie leer

Heizung

Rot langsam

blinkt
- -

Der Batteriestand zeigt den aktuellen Stand an

Wert, Batterierahmen blinkt und

Fehlersymbol blinkt.

Controller vorbei

Temperatur

Rot langsam

blinkt

Langsam grün

blinkt

Der Batteriestand zeigt den aktuellen Stand an

Wert, Batterierahmen blinkt und

Fehlersymbol blinkt.

Systemspannung

Fehler

Rot langsam

blinkt

Schnelles Blinken

in grün

3.4 Einstellung

1) Löschen Sie die erzeugte Energie

Drücken Sie in der PV-Stromschnittstelle lange die „ENTER“-Taste, bis der Wert blinkt. Dann geht es in den Reset

Modus; Drücken Sie zum Bestätigen und Zurücksetzen erneut die Taste „ENTER“.

2) Wechseln Sie die Batterietemperatureinheit

Drücken Sie in der Batterietemperaturschnittstelle lange die Taste „ENTER“, um das Gerät umzuschalten.

3) Batterietyp

① Unterstützt Batterietypen

Versiegelt (Standard)

Bleisäure

Batterie

Gel
Überflutet

Benutzer

LiFePO4 (4S/12V; 8S/24V; 15S/48V; 16S/48V)-

Lithium Batterie Li(NiCoMn)O2 (3S/12V; 6S/24V; 7S/24V; 13S/48V; 14S/48V)-

Benutzer

-Ändern Sie den Batterietyp unter dem Batterietyp „Benutzer“ als LiFePO4 oder Li(NiCoMn)O2.
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②

①Versiegelt (Standard) ②Gel ③Überflutet ④ Benutzer(Bewerben Sie sich für „MT50“ 

und „PC-Software „Solar Station Monitor““）

Betrieb:

Drücken Sie auf der Batteriespannungsschnittstelle lange die Taste „ENTER“, bis die Batterietypschnittstelle blinkt.

Drücken Sie dann die Taste „SELECT“, um den Batterietyp zu ändern, und drücken Sie zur Bestätigung die Taste „ENTER“.

Der Controller kann nur den Typ der Blei-Säure-Batterie einstellen. Der Lithium-Batterietyp muss sein

über den PC oder die APP eingestellt werden.VORSICHT

③ Stellen Sie den Batterietyp über die PC-Software oder APP-Software ein

- PC-Software

Verbinden Sie den Controller und den PC über USB mit dem RS485-Konverter und stellen Sie die Einstellungen des Controllers ein

Parameter über die PC-Software. Bitte wende dich an dieHandbuch zur Cloud-Plattformfür die konkrete Einstellung.

- APP-Software

Verbinden Sie den Controller und das WIFI-Modul oder Bluetooth-Modul über ein Standard-Netzwerkkabel

(Parallelkabel). Die Mobiltelefon-APP stellt die Parameter des Controllers über WLAN oder Bluetooth ein

Signal. Die konkrete Einstellung entnehmen Sie bitte derCloud-APP-Handbuch.
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Der Controller kann nur den Typ der Blei-Säure-Batterie einstellen. Der Lithium-Batterietyp muss sein

über den PC oder die APP eingestellt werden.VORSICHT

④ Parameter zur Steuerung der Batteriespannung

-Parameter der Blei-Säure-Batterie

Die Parameter werden im Zustand 12 V/25 ºC gemessen. Bitte verdoppeln Sie die Werte im 24V-System

und vervierfachen die Werte im 48V-System.

Spannungsregelung

Parameter
Versiegelt GEL FLD Benutzer

Überspannungsabschaltung

Stromspannung

16,0 V 16,0 V 16,0 V 9~17V

Ladegrenzspannung 15,0 V 15,0 V 15,0 V 9~17V
Überspannung erneut anschließen

Stromspannung

15,0 V 15,0 V 15,0 V 9~17V

Ladespannung ausgleichen 14,6 V - - 14,8 V 9~17V
Ladespannung erhöhen 14,4 V 14,2 V 14,6 V 9~17V
Erhaltungsladespannung 13,8 V 13,8 V 13,8 V 9~17V

Boost-Reconnect-Ladevorgang

Stromspannung

13,2 V 13,2 V 13,2 V 9~17V

Unterspannung wieder anschließen

Stromspannung

12,6 V 12,6 V 12,6 V 9~17V

Unterspannungswarnung

Spannung wieder herstellen
12,2 V 12,2 V 12,2 V 9~17V

Unterspannungswarnung

Stromspannung

12,0 V 12,0 V 12,0 V 9~17V

Unterspannungsabschaltung

Stromspannung

11,1 V 11,1 V 11,1 V 9~17V

Entladegrenzspannung 10,6 V 10,6 V 10,6 V 9~17V
Dauer ausgleichen 120 Minuten - - 120 Minuten 0~180 Minuten

Boost-Dauer 120 Minuten 120 Minuten 120 Minuten 10~180 Minuten

⑴Um diese Parameter zu ändern, wählen Sie den Batterietyp „Benutzer“.

⑵Beim Ändern des Parameterwerts im Benutzerbatterietyp müssen die folgenden Regeln beachtet werden

(Der werkseitige Standardwert ist derselbe wie beim versiegelten Typ):

A．Überspannung Trennspannung >Ladegrenzspannung ≥ Ladespannung ausgleichen ≥ Boost

Ladespannung ≥ Erhaltungsladespannung > Boost-Reconnect-Ladespannung.

B．Überspannung, Spannung trennen > Überspannung, Spannung wieder anschließen

C．Niederspannungs-Wiederverbindungsspannung > Niederspannungs-Trennungt Spannung ≥ Entladegrenzspannung.

D．Unterspannungswarnung Spannung wieder anschließen>Unterspannungswarnung Spannung ≥ Entladegrenze

Stromspannung;
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E．Boost-Reconnect-Ladespannung > Low-Voltage-Reconnect-Spannung.

-Parameter der Lithiumbatterie

Die Parameter werden im Zustand 12 V/25 ºC gemessen. Bitte verdoppeln Sie die Werte im 24V-System

und vervierfachen die Werte im 48V-System.

Akku-Typ
LFP Li(NiCoMn)O2 BenutzerSpannungskontrollparameter

Überspannung, Trennspannung 15,6 V 13,5 V 9~17V
Ladegrenzspannung 14,6 V 12,6 V 9~17V
Überspannung. Spannung wiederherstellen 14,7 V 12,7 V 9~17V
Ladespannung ausgleichen 14,5 V 12,5 V 9~17V
Ladespannung erhöhen 14,5 V 12,5 V 9~17V
Erhaltungsladespannung 13,8 V 12,2 V 9~17V
Ladespannung wieder anheben 13,2 V 12,1 V 9~17V
Unterspannung, Wiedereinschaltspannung 12,8 V 10,5 V 9~17V
Unterspannungswarnung. Spannung wiederherstellen 12,8 V 11,0 V 9~17V
Unterspannungswarnspannung 12,0 V 10,5 V 9~17V
Unterspannungsabschaltspannung 11,1 V 9,3 V 9~17V
Entladegrenzspannung 10,6 V 9,3 V 9~17V

- Beim Ändern der Parameterwerte im Benutzer für a müssen die folgenden Regeln beachtet werden

Lithium Batterie.

A. Überspannungs-Trennspannung > Überladeschutzspannung (Schutzschaltung).

Module(BMS))+0,2V;

B. Überspannungs-Trennspannung > Überspannungs-Wiederverbindungsspannung＝Ladegrenzspannung ≥

Ladespannung ausgleichen＝Boost-Ladespannung ≥ Erhaltungsladespannung>Boost Reconnect

Ladespannung;

C.Niederspannungs-Wiederverbindungsspannung > Niederspannungs-Trennspannung ≥ Entladegrenzspannung.

D. Unterspannungswarnung Reconnect-Spannung>Unterspannungswarnspannung ≥ Entladegrenze

Stromspannung;

E. Boost-Reconnect-Ladespannung > Low-Voltage-Reconnect-Spannung;

F.Unterspannungs-Trennspannung ≥ Überentladungsschutzspannung (BMS)+0,2 V

- Die Spannungsparameter einer Lithiumbatterie können entsprechend dem Lithium eingestellt werden

Spannungsparameter des Batterie-BMS.

Die erforderliche Genauigkeit des BMS darf nicht höher als 0,2 V sein. Wir gehen nicht davon aus

Jegliche Verantwortung für das System, das anormal ist, wenn die Genauigkeit des BMS höher ist

als 0,2 v.

-
WARNUNG
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4 Andere

4.1 Schutzmaßnahmen

Die Controller der Tracer AN-Serie verfügen über keinen Batterie-Verpolungsschutz. Nicht umkehren

Batterie während der Verkabelung. Andernfalls kann der Controller beschädigt werden.WARNUNG

Schutzmaßnahmen Anweisung

PV

Strom-/Leistungsbegrenzung

Schutz

Wenn der tatsächliche Ladestrom oder die Leistung des PV-Arrays den Wert überschreitet

Wenn der Nennladestrom oder die Nennladeleistung des Controllers ansteigt, lädt der Controller die

Batterie entsprechend dem Nennstrom bzw. der Nennleistung.

Wenn der Controller nicht im PV-Ladezustand ist, wird er nicht beschädigt

es kommt zu Kurzschlüssen im PV-Generator.PV-Kurzschluss

Schutz WARNUNG:Es ist verboten, die PV-Anlage während des Betriebs kurzzuschließen

Aufladen. Andernfalls kann der Controller beschädigt werden.

Wenn die Polarität des PV-Arrays umgekehrt ist, funktioniert der Controller möglicherweise nicht

beschädigt ist und nehmen Sie die Arbeit wieder auf, nachdem Sie die fehlerhafte Verkabelung korrigiert haben.PV-Verpolung

Schutz VORSICHT:Wenn die PV-Anlage umgekehrt ist und ihre tatsächliche Leistung 1,5 beträgt

Das Vielfache der Nennleistung des Controllers kann zu Schäden am Controller führen.

Rückwärtsladung in der Nacht

Schutz
Verhindern Sie, dass sich die Batterie nachts zum PV-Modul entlädt.

Wenn die Batteriespannung die Überspannungs-Trennspannung erreicht,

Die PV-Anlage stoppt automatisch den Ladevorgang der Batterie, um das zu verhindern

Batterieschäden durch Überladung.

Batterieüberspannung

Schutz

Wenn die Batteriespannung die Unterspannungs-Trennspannung erreicht,

Das Entladen der Batterie wird automatisch gestoppt, um eine Batterieentladung zu verhindern

Schäden durch Tiefentladung.
Batterie zu stark entladen

Schutz VORSICHT:Wenn die Batterie mit einer Last verbunden ist, und die Last

ist mit dem Trockenkontakt (Last) des Controllers, der Batterie, verbunden

Der Tiefentladeschutz greift.

Der Controller erkennt die Batterietemperatur über ein externes Gerät
Batterie überhitzt

Schutz
Temperatursensor. Der Akku funktioniert nicht mehr, wenn seine Temperatur 65 °C überschreitet

℃und nimmt die Arbeit wieder auf, wenn die Temperatur unter 55 °C liegt℃.

Lithiumbatterie schwach Wenn die vom optionalen Temperatursensor erfasste Temperatur beträgt
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Temperaturschutz niedriger als der Low Temperature Protection Threshold (LTPT) ist

Der Controller stoppt den Lade- und Entladevorgang automatisch. Wenn das

Sobald die erkannte Temperatur den LTPT überschreitet, nimmt der Regler die Arbeit wieder auf

automatisch. (Der LTPT beträgt standardmäßig 0 °C und kann innerhalb von 10 ~ eingestellt werden

- 40 °C. Detaileinstellungen beziehen sich auf LTPT V1.0.)

Ein interner Temperatursensor kann die Innentemperatur erfassen

Der Controller. Der Controller funktioniert nicht mehr, wenn die Innentemperatur 85 °C 

überschreitet℃und nimmt die Arbeit wieder auf, wenn das interne
Überhitzung des Controllers★

Die Temperatur liegt unter 75 °C℃.

Die internen Schaltkreise des Controllers sind für transiente Spannung ausgelegt

Entstörer (TVS), die nur vor Hochspannungsstößen schützen können

Impulse mit weniger Energie. Angenommen, der Controller soll in einem Bereich verwendet werden

mit häufigen Blitzeinschlägen. In diesem Fall wird die Installation empfohlen

ein externer Überspannungsableiter.

TVS-Hochspannung

Transientenschutz

★Wenn die Innentemperatur der Steuerung 81 °C beträgt℃,Der Lademodus mit reduzierter Leistung ist eingeschaltet und reduziert

die Ladeleistung um 5 %, 10 %, 20 % und 40 % für jede Erhöhung um 1℃.Wenn die Innentemperatur höher ist

als 85℃,Der Controller stoppt den Ladevorgang. Wenn die Innentemperatur nicht mehr als 75 °C beträgt, schaltet sich der Regler ein

Der Ladevorgang wird entsprechend der Nennleistung fortgesetzt.

Beispiel: Tracer10420AN 48V-System:

Ladeleistungsmodus reduzieren

6000
5000
4000
3000
2000
1000

0
Leistung W

75 76 777879 80 81 82 838485 8687 88 89 9091

Innentemperatur℃

4.2 Fehlerbehebung

Fehler Fehler Lösungen

Die Lade-LED ist während des Ladevorgangs AUS

tagsüber, wenn die Sonne auf PV fällt

Array richtig

PV-Array

offener Kreislauf

Bestätigen Sie, ob die Verbindung von

Die PV-Anlage ist korrekt und dicht
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Bitte überprüfen Sie die Spannung der Batterie

(mindestens 8V Spannung zur Aktivierung des

Regler).

Die Kabelverbindung ist korrekt; Die

Controller funktioniert nicht.

Die Batteriespannung

ist niedriger als 8V.

Überprüfen Sie die Batteriespannung

ist höher als OVD (Überspannung).

Spannung abschalten) und trennen

den Anschluss des PV-Generators.

Batterieüberspannung

① Wenn die Batteriespannung beträgt

auf oder über LVR (niedrig) wiederhergestellt

Spannung Wiedereinschalten Spannung), die

Last erholt sich.

② Andere Möglichkeiten zum Aufladen

Batterie.

Batterie

blinken,

Symbol blinkt

rahmen

Fehler Batterie leer

entlassen

Während die Batterietemperatur

auf 55 ºC oder darunter absinken

Der Controller nimmt seine Arbeit wieder auf.

Batterie überhitzt

4.3 Wartung

Die folgenden Inspektionen und Wartungsarbeiten werden für optimale Ergebnisse mindestens zweimal jährlich empfohlen

Leistung.

-

-

Stellen Sie sicher, dass der Luftstrom um den Controller herum nicht blockiert wird. Entfernen Sie Schmutz und Bruchstücke vom Kühler.

Überprüfen Sie alle blanken Drähte, um sicherzustellen, dass die Isolierung nicht durch Sonneneinstrahlung, Reibungsverschleiß usw. beschädigt wird.

Trockenheit, Insekten oder Ratten usw. Reparieren oder ersetzen Sie bei Bedarf einige Drähte.

- Überprüfen und bestätigen Sie, dass die LED mit den Anforderungen übereinstimmt. Achten Sie auf eventuelle Fehlerbehebungen oder Fehler

Indikation. Ergreifen Sie die erforderlichen Korrekturmaßnahmen.

- Stellen Sie sicher, dass alle Anschlüsse keine Korrosion, Isolationsschäden, hohe Temperaturen usw. aufweisen

verbranntes/verfärbtes Schild und ziehen Sie die Anschlussschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an.

-

-

Beseitigen Sie rechtzeitig Schmutz, nistende Insekten und Korrosion.

Überprüfen und bestätigen Sie, dass der Blitzableiter in gutem Zustand ist. Ersetzen Sie es rechtzeitig durch ein neues

Vermeiden Sie eine Beschädigung des Controllers und anderer Geräte.

Risiko eines elektrischen Schlages!

Stellen Sie sicher, dass vor den oben genannten Vorgängen die gesamte Stromversorgung ausgeschaltet ist, und befolgen Sie dann die Anweisungen

entsprechende Kontrollen und Eingriffe.
WARNUNG
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5 Spezifikationen

Modell Tracer5415AN Tracer5420AN

Elektrische Parameter

Nennspannung des Systems 12/24/36/48 VDC oder automatisch

Betriebsspannungsbereich des 

Controllers
8V ~ 68V

Blei-Säure-Batterietyp Versiegelt (Standard) / Gel / Überflutet / Benutzer

Lithiumbatterietyp LiFePO4 / Li(NiCoMn)O2 / Benutzer

Batteriesicherung 80A / 58V

Nennladestrom 50A
Nennladeleistung 625 W/12 V, 1250 W/24 V, 1875 W/36 V, 2500 W/48 V

150V (am niedrigsten

Temperatur)

138V(25℃)

200V (bei niedrigster Temperatur)

180V (bei 25℃)
Max. PV-Leerlaufspannung

(Batteriespannung +2V)

~ 108V(25℃)

(Batteriespannung +2V)

~ 144V(bei 25℃)
MPPT-Spannungsbereich

MPPT-Tracking-Effizienz ≥99,5 %

Max. Umwandlungseffizienz 98,3 %

Volllasteffizienz 97,8 % 97,1 %

Temperaturausgleich

Koeffizient
- 3mV/℃/2V (Standard)

Eigenverbrauch 98mA/12V, 60mA/24V, 50mA/36V, 46mA/48V

Erdung Gemeinsame negative Erdung

Trockener Kontakt Nennwert: 5A/30VDC, max. Wert: 0,5A/60VDC

Kommunikationsmethode RS485 (5 VDC/200 mA, zwei RJ45-Ports parallel)①

Dauer der LCD-Hintergrundbeleuchtung Standard: 60 Sek., Bereich: 0‒999 Sek. (0 Sek.: Die Hintergrundbeleuchtung ist ständig eingeschaltet.)

Mechanische Parameter

Abmessungen (L x B x H) 261×216×119mm

Montagegröße (L x B) 180×204mm

Größe des Montagelochs Φ7mm
Drahtstärke 6 AWG/ 16 mm2

Empfohlenes Kabel 6 AWG/ 16 mm2

Nettogewicht 3,5 kg

① Beim Anschluss des Controllers an externe Geräte ist nur einer der Kommunikationsanschlüsse vorhanden

gebraucht. Bei der Parallelschaltung mehrerer Controller sind RS485-Ports für die kaskadierte Nutzung vorgesehen.
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Modell Tracer6210AN

Elektrische Parameter

Nennspannung des Systems 12/24 VDC oder Auto

Betriebsspannungsbereich des 

Controllers
8V ~ 32V

Blei-Säure-Batterietyp Versiegelt (Standard) / GEL / FLD / benutzerdefiniert.

Lithiumbatterietyp LiFePO4 / Li(NiCoMn)O2 / Benutzer

Batteriesicherung 80A/58V

Nennladestrom 60A
Nennladeleistung 750 W/12 V, 1500 W/24 V

100 V (bei niedrigster Temperatur)

92V (bei 25℃)
Max. PV-Leerlaufspannung

MPPT-Spannungsbereich (Batteriespannung +2V) ~ 72V(bei 25℃)

MPPT-Tracking-Effizienz ≥99,5 %

Max. Umwandlungseffizienz 98,0 %

Volllasteffizienz 97,0 %

Temperaturausgleich

Koeffizient
- 3mV/℃/2V (Standard)

Eigenverbrauch 98mA/12V, 60mA/24V

Erdungstyp Gemeinsame negative Erdung

Trockener Kontakt Nennwert: 5A/30VDC, max. Wert: 0,5A/60VDC

Kommunikationsmethode RS485 (5 VDC/200 mA, zwei RJ45-Ports parallel)①

Dauer der LCD-Hintergrundbeleuchtung Standard: 60 Sek., Bereich: 0‒999 Sek. (0 Sek.: Die Hintergrundbeleuchtung ist ständig eingeschaltet.)

Mechanische Parameter

Abmessungen (L x B x H) 340×232×105,2mm

Montagegröße (L x B) 260×220mm

Größe des Montagelochs Φ7mm
Drahtstärke 2AWG/ 35mm2

Empfohlenes Kabel 6 AWG/ 16 mm2

Nettogewicht 3,5 kg

① Beim Anschluss des Controllers an externe Geräte ist nur einer der Kommunikationsanschlüsse vorhanden

gebraucht. Bei der Parallelschaltung mehrerer Controller sind RS485-Ports für die kaskadierte Nutzung vorgesehen.

Modell Tracer6415AN Tracer6420AN

Elektrische Parameter

Nennspannung des Systems 12/24/36/48 VDC oder automatisch

Betriebsspannungsbereich des 

Controllers
8V ~ 68V
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Blei-Säure-Batterietyp Versiegelt (Standard) / GEL / FLD / benutzerdefiniert.

Lithiumbatterietyp LiFePO4 / Li(NiCoMn)O2 / Benutzer

Batteriesicherung 80A/58V

Nennladestrom 60A
Nennladeleistung 750 W/12 V, 1500 W/24 V, 2250 W/36 V, 3000 W/48 V

150V (am niedrigsten

Temperatur)
138V (bei 25℃)

200V (bei niedrigster Temperatur)

180V (bei 25℃)
Max. PV-Leerlaufspannung

(Batteriespannung +2V)

~ 108V(bei 25℃)

(Batteriespannung +2V)

~ 144V(bei 25℃)
MPPT-Spannungsbereich

MPPT-Tracking-Effizienz ≥99,5 %

Max. Umwandlungseffizienz 98,6 % 98,1 %

Volllasteffizienz 98,0 % 97,5 %

Temperaturausgleich

Koeffizient
- 3mV/℃/2V (Standard)

Eigenverbrauch 98mA/12V, 60mA/24V, 50mA/36V, 46mA/48V

Erdungstyp Gemeinsame negative Erdung

Trockener Kontakt Nennwert: 5A/30VDC, max. Wert: 0,5A/60VDC

Kommunikationsmethode RS485 (5 VDC/200 mA, zwei RJ45-Ports parallel)①

Dauer der LCD-Hintergrundbeleuchtung Standard: 60 Sek., Bereich: 0‒999 Sek. (0 Sek.: Die Hintergrundbeleuchtung ist ständig eingeschaltet.)

Mechanische Parameter

Abmessungen (L x B x H) 340×236×119mm

Montagegröße (L x B) 260×224mm

Größe des Montagelochs Φ7mm
Drahtstärke 2AWG/ 35mm2

Empfohlenes Kabel 6 AWG/ 16 mm2

Nettogewicht 4,5 kg

① Beim Anschluss des Controllers an externe Geräte ist nur einer der Kommunikationsanschlüsse vorhanden

gebraucht. Bei der Parallelschaltung mehrerer Controller sind RS485-Ports für die kaskadierte Nutzung vorgesehen.

Modell Tracer8415AN Tracer8420AN

Elektrische Parameter

Nennspannung des Systems 12/24/36/48 VDC oder automatisch

Betriebsspannungsbereich des 

Controllers
8V ~ 68V

Blei-Säure-Batterietyp Versiegelt (Standard) / Gel / Überflutet / Benutzer

Lithiumbatterietyp LiFePO4 / Li(NiCoMn)O2 / Benutzer

Batteriesicherung 125A/58V

Nennladestrom 80A
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Nennladeleistung 1000 W/12 V, 2000 W/24 V, 3000 W/36 V, 4000 W/48 V

150V (bei niedrigster Temperatur)

138V (bei 25℃)

200V (bei niedrigster Temperatur)

180V (bei 25℃)
Max. PV-Leerlaufspannung

(Batteriespannung +2V)

~ 108V(bei 25℃)

(Batteriespannung +2V)

~ 144V(bei 25℃)
MPPT-Spannungsbereich

MPPT-Tracking-Effizienz ≥99,5 %

Max. Umwandlungseffizienz 98,5 %

Volllasteffizienz 98,0 % 97,5 %

Temperaturausgleich

Koeffizient
- 3mV/℃/2V (Standard)

Eigenverbrauch 98mA/12V, 60mA/24V, 50mA/36V, 46mA/48V

Erdungstyp Gemeinsame negative Erdung

Trockener Kontakt Nennwert: 5A/30VDC, max. Wert: 0,5A/60VDC

Kommunikationsmethode RS485 (5 VDC/200 mA, zwei RJ45-Ports parallel)①

Dauer der LCD-Hintergrundbeleuchtung Standard: 60 Sek., Bereich: 0‒999 Sek. (0 Sek.: Die Hintergrundbeleuchtung ist ständig eingeschaltet.)

Mechanische Parameter

Abmessungen (L x B x H) 394×240×134mm

Montagegröße (L x B) 300×228mm

Größe des Montagelochs Φ7mm
Drahtstärke 2AWG/ 35mm2

Empfohlenes Kabel 4AWG/25mm2

Nettogewicht 6,1 kg

① Beim Anschluss des Controllers an externe Geräte ist nur einer der Kommunikationsanschlüsse vorhanden

gebraucht; Bei der Parallelschaltung mehrerer Controller sind RS485-Ports für die kaskadierte Nutzung vorgesehen.

Modell Tracer10415AN Tracer10420AN

Elektrische Parameter

Nennspannung des Systems 12/24/36/48 VDC oder automatisch

Betriebsspannungsbereich des 

Controllers
8V ~ 68V

Blei-Säure-Batterietyp Versiegelt (Standard) / Gel / Überflutet / Benutzer

Lithiumbatterietyp LiFePO4 / Li(NiCoMn)O2 / Benutzer

Batteriesicherung 150A/58V

Nennladestrom 100A
Nennladeleistung 1250 W/12 V, 2500 W/24 V, 3750 W/36 V, 5000 W/48 V

150V (am niedrigsten

Temperatur)

138V (bei 25℃)

200V (bei niedrigster Temperatur)

180V (bei 25℃)
Max. PV-Leerlaufspannung

MPPT-Spannungsbereich (Batteriespannung +2V) (Batteriespannung +2V)
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~ 108V(bei 25℃) ~ 144V(bei 25℃)

MPPT-Tracking-Effizienz ≥99,5 %

Max. Umwandlungseffizienz 98,6 % 98,5 %

Volllasteffizienz 98,0 % 97,6 %

Temperaturausgleich

Koeffizient
- 3mV/℃/2V (Standard)

Eigenverbrauch 98mA/12V, 60mA/24V, 50mA/36V, 46mA/48V

Erdungstyp Gemeinsame negative Erdung

Trockener Kontakt Nennwert: 5A/30VDC, max. Wert: 0,5A/60VDC

Kommunikationsmethode RS485 (5 VDC/200 mA, zwei RJ45-Ports parallel)①

Dauer der LCD-Hintergrundbeleuchtung Standard: 60 Sek., Bereich: 0‒999 Sek. (0 Sek.: Die Hintergrundbeleuchtung ist ständig eingeschaltet.)

Mechanische Parameter

Abmessungen (L x B x H) 394×242×143mm

Montagegröße (L x B) 300×230mm

Größe des Montagelochs Φ7mm
Drahtstärke 2AWG/35mm2

Empfohlenes Kabel 2AWG/35mm2

Nettogewicht 7,4 kg

① Beim Anschluss des Controllers an externe Geräte wird nur einer der Kommunikationsanschlüsse verwendet; Bei 

der Parallelschaltung mehrerer Controller sind RS485-Ports für die kaskadierte Nutzung vorgesehen.

Umgebungsparameter

- 25℃~+60℃ (wenn die Umgebungstemperatur 45 °C erreicht℃oder höher 

werden die Ladeleistung und die Lastleistung entsprechend reduziert;

Volllastbetrieb wird nicht unterstützt.)

Umgebungstemperatur

LCD-Temperaturbereich - 20℃ ~ +70℃

Lagertemperatur - 30℃ ~ +85℃

Bereich der relativen Luftfeuchtigkeit 5 % ~ 95 % (NC)

Gehege IP20
Verschmutzungsgrad PD2

Zertifizierung:

Kategorie Standard

Sicherheit EN/IEC62109-1

EMV EN61000-6-1/EN61000-6-3

FCC 47 CFR Teil 15, Unterabschnitt B

ROHS IEC62321-3-1
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Anhang 1 Abmessungen

(Einheit: mm)

- Tracer5415/5420AN
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- Tracer6210AN
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- Tracer6415/6420AN
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- Tracer8415/8420AN
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- Tracer10415/10420AN

Änderungen ohne Vorankündigung! Versionsnummer: V3.4
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HUIZHOU EPEVER TECHNOLOGY CO., LTD.
Tel.: +86-752-3889706
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